THRUSTMASTER®

es wapX 2

RO CONTROLLER

EN Quick start guide

FR Guide de démarrage rapide
DE Schnellstartanleitung

NL Beknopte handleiding

IT Guida rapida

ES Guia rapida

PT Guia de inicio répido

Py KpaTkoe pykoBoAcTBo

EN Box contents / FR Contenu de la boite / DE Verpackungsinhalt / NL Inhoud van
de verpakking / IT Contenuto della confezione / ES Contenido de la caja /
PT Contetdo da embalagem / Py Coaepvimoe Kopobku

EN Gamepad features / FR Caractéristiques de la manette / DE Gamepad features /
NL Functies gamepad / IT Caratteristiche gamepad / ES Funciones del gamepad /
PT Caracteristicas do gamepad / Py OyHkuum reiimnapa

EN

1. Swappable directional buttons module
2. Swappable stick modules

3.RB/LB buttons

4.View/Menu buttons

5. Share button

6. Microphone status led

7. Profile led

8. Xbox button

9. Action buttons

10.1/8"/ 3.5 mm audio port

11. Swappable grips

12. Proprietary USB cable

13. USB-C port

14. Swappable progressive RT/LT triggers
15. RT/LT trigger locks

16. Buttons 1-2-3-4

17.Volume +/Volume -/Mic mute buttons
18. Profile 1/Mapping/Profile 2 buttons

DE

1. Austauschbares Steuerkreuz-Modul
2. Austauschbare Module fiir Steuerknitppel
3. RB/LB-Tasten

4.View/Menu-Tasten

5. Share-Taste

6. LED zum Mikrofon-Status

7. Profil-LED

8. Xbox-Taste

9. Action-Buttons

10. 3,5 mm-Audioeingang

11. Austauschbare Griffstlicke

12. Zugehdriges USB-Kabel

13. USB-C-Port

14. Austauschbare progressive RT/LT-Trigger tasten

15. RT/LT-Triggertasten-Sperre

16.Tasten 1-2-3-4

17. Lautstarke +/Lautstarke -/ Mikrofon
stummschalten

18. Profil 1-/Mapping-/Profil 2-Tasten

IT

1. Modulo pulsanti direzionali intercambiabile

2. Moduli stick intercambiabili

3. Pulsanti RB/LB

4. Pulsanti View/Menu

5. Pulsante Share

6. Led stato microfono

7. Led profilo

8. Pulsante Xbox

9. Pulsanti azione

10. Porta audio da 3,5 mm

11. Impugnature intercambiabili

12. Cavo USB proprietario

13. Porta USB-C

14. Grilletti progressivi RT/LT intercambiabili

15. Blocco grilletti RT/LT

16. Pulsanti 1-2-3-4

17. Pulsanti Volume +/Volume -/disattivazione
microfono

18. Pulsanti Profilo 1/Mappatura/Profilo 2

PT

1. Médulo de botdes direcionais cambiéveis

2. Médulos de alavancas cambiaveis

3. Botbes RB/LB

4. Botoes View/Menu

5. Botéo Share

6. LED do estado do microfone

7.LED do perfil

8. Botao Xbox

9. Botoes de agoes

10. Porta de dudio de 3,5 mm

11. Punhos cambiaveis

12. Cabo USB patenteado

13. Porta USB-C

14. Gatilhos RT/LT progressivos cambiaveis

15. Bloqueios dos gatilhos RT/LT

16. Botdes 1-2-3-4

17. Botdes de regulacéo do volume /ativacao/
desativacao do microfone

18. Botoes de selecdo do perfil 1/mapeamento/
perfil 2

FR

1. Module de boutons de direction interchangeable

2. Modules de stick interchangeables

3. Boutons RB/LB

4. Boutons View/Menu

5. Bouton Share

6. Voyant d‘état du microphone

7.Voyant de sélection du profil

8. Bouton Xbox

9. Boutons d'action

10. Port audio mini-jack 3,5 mm

11. Poignées interchangeables

12. Cable USB propriétaire

13. Port USB-C

14. Gachettes RT/LT progressives interchangeables

15. Verrouillage des gachettes RT/LT

16. Boutons 1-2-3-4

17.Boutons de réglage du volume/activation/
désactivation du micro

18. Boutons de sélection du profil 1/mappage/
profil 2

NL

1. Verwisselbare navigatiepadmodule

2. Verwisselbare stickmodules
3.RB/LB-knoppen
4.View/Menu-knoppen

5. Share-knop

6. Microfoonstatus-LED

7. Profiel-LED

8. Xbox-knop

9. Actieknoppen

10. 3,5 mm audioconnector

11. Verwisselbare grips

12. Merkeigen USB-kabel

13. USB-C-poort

14. Verwisselbare progressief reagerende
RT/LT-triggers

15. RT/LT-triggervergrendelingen

16. Knoppen 1-2-3-4

17.Volume +/Volume -/Mic-dempen-knoppen
18. Profiel 1/Mapping/Profiel 2-knoppen

ES

1. Médulo de botones de direccién intercambiable
2. Médulos de sticks intercambiables

3. Botones RB/LB

4. Botones View/Menu

5. Boton Share

6. LED de estado del micréfono

7. LED de seleccion de perfil

8. Botdn Xbox

9. Botones de accion

10. Puerto de audio mini-jack de 3,5 mm

11. Agarres intercambiables

12. Cable USB patentado

13. Puerto USB-C

14. Gatillos RT/LT progresivos intercambiables

15. Bloqueos de gatillos RT/LT

16. Botones 1-2-3-4

17. Botones de volumen +/volumen -/silenciar micro
18. Botones de seleccion de perfil 1/mapeado/
perfil 2

Py

1. 3ameHsAeMbl MOfly b KHOMOK HarpaBfieHuns

2. 3ameHAeMble MOAYNIN [AXKONCTUKOB

3. KHonku RB/LB

4. Knonku View/Menu

5. KHonka Share

6. CBETOAVOAHDIV UHANKATOP COCTOAHUA MUKPOOHA

7. CBETOAVOAHDIN MHANKATOP Npoduna

8. Knonka Xbox

9. KHonku ynpasneHua

10. Ayavosxop 3,5 Mm

11. 3ameHsAeMble pyyKn

12. CneymanbHbii USB-kabenb

13.Mopt USB-C

14. 3ameHsAeMmble nporpeccusHble Tpurrepbl RT/LT

15. bnoknposka Tpurrepos RT/LT

16. KHonku 1-2-3-4

17. KHONKM perynmpoBKmn ypOBHA 3ByKa 1
BKJ/IIOUEHVA/OTKIIOYEHNA MUKPOdOHa

18. KHonku Bbibopa npoduna 1/npodunsa 2/
nepeHasHaueHua

EN Connection / FR Branchements / DE Anschluss / NL Verbinding / IT Connessione /
ES Conexién / PT Ligacéo / Py Mopkniouerne

EN * Xbox Series X|S - Xbox One consoles not included / FR * Consoles Xbox Series X|S — Xbox One
non fournies / DE * Xbox Series X|S— Xbox One-Konsole nicht enthalten / NL * Xbox Series X|S -
Xbox One consoles niet meegeleverd / IT * Console Xbox Series X|S — Xbox One non incluse /
ES * Consolas Xbox Series X|S - Xbox One no incluidas / PT * Xbox Series X|S — Consolas Xbox One
nao incluidas / Py * Konconu Xbox Series X|S — Xbox One B KOMMEKT He BXOAAT

EN Swapping the grips / FR Changer les poignées / DE Austausch der Griffe /
NL De grips verwisselen / IT Sostituzione impugnature / ES Intercambio de agarres /
PT Trocar os punhos / Py CmeHa 3axBaToB

EN Swapping triggers RT/LT / FR Changer les gachettes RT/LT / DE Austausch der
Trigger RT/LT / NL Triggers RT/LT verwisselen / IT Sostituzione grilletti RT/LT /

ES Intercambio de gatillos RT/LT / IT Trocar os gatilhos RT/LT / Py CmeHa
Tpurrepos RT/LT

EN T-MOD technology / FR Technologie T-MOD /
DE T-MOD Technologie / NL T-MOD technologie /
IT Tecnologia T-MOD / ES Tecnologia T-MOD /

PT Tecnologia T-MOD / Py TexHonorus t-mod
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EN Above configurations have been approved and tested by Thrustmaster. All other module
configurations are not tested nor endorsed by Thrustmaster. Make sure that all modules are
connected before playing. Additional modules packs will be available soon, allowing for more
possible configurations.

FR Les configurations ci-dessus ont été approuvées et testées par Thrustmaster. Les autres
configurations n'ont pas été testées et ne sont pas endossées par Thrustmaster. Assurez-vous que
tous les modules sont insérés avant de commencer a jouer. De nouveaux packs de modules
seront disponibles bientot, permettant de nouvelles configurations.

DE Die oben dargestellten Konfigurationen sind von Thrustmaster getestet und genehmigt. Alle
anderen Konfigurationen der Module sind nicht getestet oder werden nicht von Thrustmaster
unterstitzt. Stellen Sie sicher, dass alle Module korrekt verbunden sind, bevor Sie mit dem Spielen
anfangen. Zusédtzliche Module werden demnédchst verfligbar sein, damit zusétzliche
Konfigurationen méglich sind.

NL Bovenstaande configuraties zijn goedgekeurd en getest door Thrustmaster. Alle andere
moduleconfiguraties zijn niet getest door Thrustmaster en worden niet door Thrustmaster
ondersteund. Zorg dat alle modules zijn aangesloten voordat u gaat spelen. Binnenkort komen
aanvullende modulepacks beschikbaar die verdere configuraties mogelijk maken.

IT Le configurazioni qui sopra sono state testate e validate da Thrustmaster. Tutte le altre
configurazioni dei moduli non sono state né testate, né validate da parte di Thrustmaster. Prima
di giocare, assicurati che tutti i moduli siano collegati. A breve saranno disponibili nuovi set di
moduli, aumentando cosi le possibili configurazioni.

ES Las configuraciones anteriores han sido probadas y aprobadas por Thrustmaster. Todas las
demds configuraciones de los médulos no han sido probadas ni avaladas por Thrustmaster.
Asegurate de que todos los médulos estén conectados antes de jugar. Pronto estaran disponibles
packs de médulos adicionales, que hacen posibles mas configuraciones.

PT As configuracoes acima foram aprovadas e testadas pela Thrustmaster. Todas as outras
configuragdées dos moddulos ndo foram testadas nem sdo aprovadas pela Thrustmaster.
Certifique-se de que todos os mddulos estao ligados antes de comecar a jogar. Em breve estarao
disponiveis conjuntos de médulos adicionais, permitindo novas configuragoes.

Py BblileonucaHHble KOHGUrypaLym ofobpeHbl 1 NPOTeCTpOBaHbl KomnaHueid Thrustmaster.
Tiobble Apyrvie KOHGUrypaLymn mogynen He NPOLWAN TECTUPOBAHUA 1 HE VMEIOT Of06PEHMA OT
Thrustmaster. MNepepn Hayanom urpbl y6eanTech, YTo BCe MOAYNM NOAKOYeHbl. B 6nnxanwee
BpeMA B NPOAAXKY NOCTYNAT JOMONHUTENbHbIE MOAYNH, C MOMOLLbIO KOTOPbIX 6yAyT BO3MOXHbI

npyrue KoHpurypaumu.
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DE Austausch der Ministick-Abdeckungen / NL Doppen van mini-sticks verwisselen /

EN Swapping mini-stick caps / FR Changer les chapeaux des mini-sticks /

IT Sostituzione cappucci dei mini-stick / ES Intercambio de tapas de mini-sticks /
PT Trocar as capas das minialavancas / Py CMeHa KONMaukoB MHU-AXXONCTUKOB

DE Auswahl des Mapping-Profils / NL Het mappingprofiel selecteren / IT Selezione

n EN Selecting the mapping profile / FR Sélectionner son profil de mappage /

profilo mappatura / ES Seleccién del perfil de mapeado / PT Selecionar o perfil de

mapeamento / Py Bbibop npodunsa cooTHeceHUsA GyHKUMIA
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EN Modifying the mapping of one of the two profiles: / FR Modifier le mappage

d’un des deux profils : / DE So é@ndern Sie das Mapping eines der beiden Profile: /

NL Als u de mapping van een profiel wilt wijzigen: / IT Per modificare la

mappatura di uno dei due profili: / ES Para modificar el mapeado de uno de los
dos perfiles: / PT Para alterar o mapeamento de um dos dois perfis: / Py Mpoueaypa viameHeHns
Ha3HauYeHWs KHOMOK OHOrO 13 ABYX npoduneii:

EN Step 1: Select the profile to modify, then press the MAP button. The profile LED flashes.
FR Etape 1 : Sélectionnez le profil & modifier, puis appuyez sur le bouton MAP. Le voyant de
sélection du profil clignote.

DE Schritt 1: Wahlen Sie das zu andernde Profil und driicken Sie dann die MAP-Taste. Die Profil-LED blinkt.
NL Stap 1: Selecteer het profiel dat u wilt aanpassen en druk op de MAP-knop. De profiel-LED knippert.

IT Passaggio 1: Seleziona il profilo da modificare, quindi premi il pulsante MAP. Il LED profilo
lampeggera.

ES Paso 1: Selecciona el perfil a modificar y pulsa el botén MAP. EI LED del perfil parpadea.

PT Passo 1: Selecione o perfil a alterar e em seguida prima o botdo MAP. O LED do perfil comeca a
piscar.

Py UWar 1: Bbibepute npodunb AnA U3MEHeHUA W HaxmuTte KHonky MAP. CBeToAMOAHbIV
VNHAVKATOP BbI6PaHHOro NPoduUIA HauYHeT M1raThb.

EN Step 2: Press and hold the button you want to modify (1, 2, 3 or 4).

FR Etape 2 : Maintenez appuyé le bouton que vous souhaitez modifier (1, 2, 3 ou 4).
DE Schritt 2: Driicken Sie die Taste, die Sie andern mochten (1, 2, 3 oder 4).

NL Stap 2: Druk op de knop die u wilt aanpassen (1, 2, 3 or 4).

IT Passaggio 2: Premi il pulsante che desideri modificare (1, 2,3 0 4).

ES Paso 2: Pulsa el botén que quieras modificar (1, 2, 3 0 4).

PT Passo 2: Prima o botdo que pretende alterar (1, 2, 3 ou 4).

Py LLar 2: HaxmunTe KHOMKY, KOTOPYI0 HEOOXOANMO n3meHuTb (1, 2, 3 nnu 4).

EN Step 3: Press the button you want to assign. The gamepad vibrates to indicate that the change
is applied. The profile LED stops flashing and turns solid.

FR Etape 3 : Appuyez sur le bouton que vous souhaitez assigner. La manette vibre pour indiquer
que le changement a été pris en compte. Le voyant de sélection du profil devient fixe.

DE Schritt 3: Driicken Sie die Taste, die Sie zuweisen mdchten. Das Gamepad vibriert, um anzuzeigen,
dass die Anderung iibernommen wurde. Die Profil-LED hért auf zu blinken und leuchtet dauerhaft.

NL Stap 3: Druk op de knop die u wilt toewijzen. De gamepad vibreert om aan te geven dat de
wijziging is doorgevoerd. De profiel-LED stopt met knipperen en gaat continu branden.

IT Passaggio 3: Premi il pulsante che desideri assegnare. |l gamepad vibra per indicare
I'implementazione della modifica. Il LED profilo smettera di lampeggiare, diventando fisso.

ES Paso 3: Pulsa el botdn que quieras asignar. El gamepad vibra para indicar que el cambio se ha
aplicado. EI LED del perfil deja de parpadear y se queda encendido.

PT Passo 3: Prima o botdo que pretende atribuir. O gamepad vibra para indicar que a alteracdo
estd a ser aplicada. O LED do perfil para de piscar e fica aceso continuamente.

Py WWar 3: HaXXmuTe KHOMKY, KOTOPYI0 HeobX0AMMO Ha3HauuTb. [eiMnag 3aBmbpupyetr — 310
03HauaeT, UTo U3MeHeHe npuMmeHeHo. CBETOANOAHDI MHANKATOP NPoduna nepectaHeT MAraTb
1 6yAeT ropeTb NOCTOAHHO.

Spiels der Trigger / NL Slag van trigger afstellen / IT Regolazione corsa grilletto /
ES Ajuste del recorrido del gatillo / PT Ajustar o curso dos gatilhos / Py Perynuposka
Xofia Tpurrepa

m EN Adjusting the trigger travel / FR Régler la course des gachettes / DE Einstellen des

20
EN Long travel
FR Course longue
DE Langer Weg
NL Lange slag /0%
IT Corsa lunga <= /

/

50%

ES Recorrido largo
PT Curso longo
Py Bonbluas anvHa xona

/
<=’

100%

[ — T —
EN Short travel
FR Course courte
DE Kurzer Weg
NL Korte slag
IT Corsa breve <= ‘:%
ES Recorrido corto /
PT Curso curto
Py Manas anvHa xopa 4 4

EN Advanced mapping and customisation / FR Mappage avancé et personnalisation /
DE Fortgeschrittenes Mapping und Anpassungsmdglichkeiten / NL Geavanceerde
mapping en aanpassing / IT Mappatura avanzata e personalizzazione / ES Mapeado y
personalizacién avanzados / PT Mapeamento e personalizagao avangados /

Py PacluvpeHHble BO3MOXHOCTW Ha3HAaYeHNA KHOMOK 1 MHAVBMAYaNbHOM HACTPOMKI

EN Download and install the ThrustmapperX software for Xbox/Windows 10/11 on the Microsoft
Store from your Xbox/PC.

FR Téléchargez et installez le logiciel ThrustmapperX pour Xbox/Windows 10/11 depuis le
Microsoft Store depuis votre Xbox/PC.

DE Downloade und installiere die ThrustmapperX-Software fiir Xbox/Windows 10/11 aus dem
Microsoft Store der Xbox/ des PC.

NL Download en installeer de ThrustmapperX-software voor de Xbox/Windows 10/11 in de
Microsoft Store van uw Xbox/PC.

IT Scarica e installa il software ThrustmapperX per Xbox/Windows 10/11 su Microsoft Store dalla
tua Xbox/dal tuo PC.

ES Descarga e instala el software ThrustmapperX para Xbox/Windows 10/11 de la Microsoft
Store desde tu Xbox/PC.

PT Transfira e instale o software ThrustmapperX para a Xbox/Windows 10/11 na Microsoft Store
a partir da sua Xbox/PC.

Py 3arpysuTe 1 yctaHoBuTe nporpammHoe obecneuerune ThrustmapperX ana Xbox/Windows
10/11 n3 marasuHa Microsoft Store ¢ nomowbto koHconu Xbox nnum MK.

THRUSTMASTER' eswapX

'PRO CONTROLLER

MINI-STICKS TRIGGERS VIBRATIONS o

Design is subject to change. Design susceptible de varier. Darstellung kann abweichen. Ontwerp kan
gewijzigd worden. Design suscettibile di variazioni. Disefio sujeto a cambios. Design sujeito a
alteragao. jusaliH Moxem 6bimb U3MeHeH.

www.thrustmaster.com

Guillemot Corporation S.A., 2 Rue du Chéne Héleuc, 56910 Carentoir, France (414 196 758 R.C.S. Vannes)

EN Updating your gamepad's firmware / FR Mise a jour du firmware de la manette /
DE Update der Gamepad-Firmware / NL De firmware van de gamepad bijwerken /
IT Aggiornamento del firmware del tuo gamepad / ES Actualizacién del firmware
del gamepad / PT Atualizar o firmware do gamepad / Py O6HOBNEHVie NPOLLMBKM
renmnaga

EN The firmware included in your gamepad can be updated to a more recent version featuring
product enhancements. Launch the ThrustmapperX software and follow the instructions.

FR Le firmware inclus dans la manette peut étre mis a jour par des versions plus récentes
comportant des améliorations produit. Lancez le logiciel ThrustmapperX et suivez les instructions.
DE Die in dem Gamepad enthaltene Firmware kann auf eine neuere Version mit
Produktverbesserungen aktualisiert werden. Starten Sie die Thrustmapper-Software und folgen
Sie den Anweisungen.

NL De firmware die in de gamepad is ingebouwd, kan worden bijgewerkt naar een nieuwere
verbeterde versie. Start de ThrustmapperX-software en volg de instructies.

IT Il firmware incluso nel tuo gamepad pud essere aggiornato a una versione pill recente, che
apporta delle migliorie al prodotto. Avvia il software ThrustmapperX e segui le istruzioni.

ES El firmware incluido en el gamepad se puede actualizar a una versién mas reciente con
mejoras del producto. Inicia el software ThrustmapperX y sigue las instrucciones.

PT O firmware incluido no seu gamepad pode ser atualizado para uma versdo mais recente
contendo melhoramentos do produto. Inicie o software ThrustmapperX e siga as instrugoes.

Py MpolwuBky Bawero reimnaga MOXHO OOHOBUTb A0 6Gonee HOBOW BepcuMn, B KOTOPYIO
BKJIIOYEHbI YNyULLEHWA XapaKTepucTrK ycTpoiictea. 3anyctute MO ThrustmapperX u cnepyiite
YKa3aHWAM MO YCTaHOBKe.

ENVIRONMENTAL PROTECTION RECOMMENDATION
At the end of its working life, this product should not be disposed of with standard household waste, but
rather dropped off at a collection point for the disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment
mmm  (WEEE) for recycling. This is confirmed by the symbol found on the product, user manual or packaging.
Depending on their characteristics, the materials may be recycled. Through recycling and other forms of
processing Waste Electrical and Electronic Equipment, you can make a significant contribution towards helping to
protect the environment.
Please contact your local authorities for information on the collection point nearest you.

RECOMMANDATION RELATIVE A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
En fin de vie, ce produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers normaux mais déposé a un
point de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques en vue de son recyclage.
=  Ceci est confirmé par le symbole figurant sur le produit, le manuel utilisateur ou I'emballage.
En fonction de leurs caractéristiques, les matériaux peuvent étre recyclés. Par le recyclage et par les autres formes
de valorisation des déchets d'équipements électriques et électroniques, vous contribuez de maniére significative
a la protection de I'environnement.
Veuillez consulter les autorités locales qui vous indiqueront le point de collecte concerné.

United States and Canada:

FCC STATEMENT

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
aresidential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

© 2023 Guillemot Corporation S.A. All rights reserved. Thrustmaster® is a registered trademark of Guillemot
Corporation S.A. Microsoft, Xbox, Xbox “Sphere” Design, Xbox Series X|S, Xbox One and Windows 10/11 are
trademarks of the Microsoft group of companies. All other trademarks are the property of their respective owners.
TouchSense® Technology Licensed from Immersion Software Ireland Limited. Protected by one or more of the U.S.
Patents found at the following address www.immersion.com/patent-marking.html and other patents pending.

All other trademarks and brand names are hereby acknowledged and are the property of their respective owners.
lllustrations not binding. Contents, designs and specifications are subject to change without notice and may vary
from one country to another. Made in China.

Manufactured and distributed by Guillemot Corporation S.A.

© 2023 Guillemot Corporation S.A. Tous droits réservés. Thrustmaster® est une marque déposée de Guillemot
Corporation S.A. Microsoft, Xbox, le design de la « Sphére » Xbox, Xbox Series X|S, Xbox One et Windows 10/11 sont
des marques du groupe Microsoft. Toutes les autres marques sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.
Technologie TouchSense® sous licence d'Immersion Software Ireland Limited. Protégée par un ou plusieurs des
brevets américains dont la liste est disponible a I'adresse www.immersion.com/patent-marking.html, et d'autres
brevets en attente.

Toutes les autres marques déposées et noms commerciaux sont reconnus par les présentes et sont la propriété de
leurs propriétaires respectifs. lllustrations non contractuelles. Le contenu, la conception et les spécifications sont
susceptibles de changer sans préavis et de varier selon les pays. Fabriqué en Chine.

Produit et distribué par Guillemot Corporation S.A.

AEEE Yonetmeligine Uygundur. [ H [ c € E
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CA

l /N\ WARNING: this product can expose
((( you to chemicals including Bisphenol A
< » (BPA), which is known to the State of

. . California to cause birth defects or other
Immersion.

reproductive harm. For more information
go to www.P65Warnings.ca.gov

THRUSTMASTER®
TECHNICAL SUPPORT

https://support.thrustmaster.com
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1. Vyménitelné moduly smérovych tlacitek

2.Vymeénitelné moduly pacek

3.Tlacitka RB/LB

4. Tlacitka View/Menu

5.Tlacitko Share

6. LED stavu mikrofonu

7. LED profilu

8. Tlacitko Xbox

9. Akeni tlacitka

10. 3.5 mm audio rozhrani

11.Vyménitelné tchopy

12. Proprietarni USB kabel

13. Port USB-C

14.Vyménitelné progresivni spousté RT/LT

15. Zamky spousté RT/LT

16.Tlacitka 1-2-3-4

17.Tlacitka Hlasitost +/Hlasitost -/Ztiseni
mikrofonu

18.Tlacitka Profil 1/Mapping/Profil 2

PL

1. Wymienny modut przyciskéw kierunkowych

2. Wymienne moduty drazkow

3. Przyciski RB/LB

4. Przyciski Podglad/Menu

5. Przycisk Share

6. Dioda stanu mikrofonu

7. Dioda profilu

8. Przycisk Xbox

9. Przyciski czynnosci

10. Ztacze audio 3,5 mm

11. Wymienne chwyty

12. Kabel USB wtasnej konstrukgji

13. Port USB-C

14. Wymienne spusty analogowe RT/LT

15. Blokady spustow RT/LT

16. Przyciski 1-2-3-4

17. Przyciski zwiekszania/zmniejszania gto$nosci i
wyciszania mikrofonu

18. Przyciski profilu 1/mapowania/profilu 2

FRat3C

1. ] SRR Tl SR SRR

2. D] AR IR EARARAE

3.RB/LB 1%ift

4 RE/Ihee R

5.Share %50

62553 EAKAE LED

7.3 EHE LED

8.Xbox REEINREFRILER
ORREIRER

10.3.5 mm HAE

1. RHRHIEF

12,259 USB 32345

13.USB-C ##

14. 5] STHREHIE T RT/LT 225158
15.RT/LT B854 HR8H

16.3%8H 1-2-3-4

17. B8 +/B8 /B R aikif
18. SRERE 1758/ ENE 2 1R

CS Vlastnosti gamepadu / TR Oyun pedi ézellikleri / PL Elementy kontrolera /
B#EE 7 — Ly Ny ke / SEREFRSOBRFIERE / =0 A= 4/
oY dog) Oljue du =l

TR

1. Degistirilebilir yon digmeleri modiilt

2. Degistirilebilir kol modiilleri

3. RB/LB diigmeleri

4. View/Menu diigmeleri

5. Share dugmesi

6. Mikrofon durumu LED'i

7. Profil LED'i

8. Xbox diigmesi

9. Eylem diigmeleri

10. 3,5 mm ses baglanti noktasi

11. Degistirilebilir kavrama ytizeyleri

12. Ozel USB kablosu

13. USB-C portu

14. Degistirilebilir kademeli RT/LT tetikleri

15. RT/LT tetik kilitleri

16. Digmeler 1-2-3-4

17. Ses seviyesi +/Ses seviyesi -/Mikrofon susturma
digmeleri

18. Profil 1/Eslestirme/Profil 2 digmeleri

B#:E

1Al A AR2 Y EVa—Ib
2HERIBE G AT A7 'Y~

3.RB/LB RZ>

4 View/Menu RZ>

5.ShareiRZ >

6.<1774RHE LED

7.78774 )V LED

8.Xbox K&

9.TIIAVREY

10.3.5mm # —7 1A K—h

11.33%e] e )y 7

12ERUSBT—7 1L

13. USB-C R—h

14338/ 7 OY Ly 7 RTLT bUAH—
15.RT/LT UA—OYY

16.7R%>/ 1-2-3-4

17RYa— L +/R)a— L/ 21— REY
18.ZE|77'()|/ 1/=RvE>7 /707741 2 R
4

ok=ro]
1. 048 4=
2. wA 5

o] = 7€ LED

13.USB-C £E
14, WA T 5= QL= TR I A B RTAT E2] A
15.RT/LT E& A a4

16. W £ 1-2-3-4

o/ A HE

1/WE/ERE HE

g =l

Lol AL oles) 31 Busg -1
Ll AL Las Slasg -2
RB/LB I3} -3

(44@1) Menu/(o,s) View I3 -4
Share -5

0589, St Al 330 -6

wasidl calbl bge -7

) Xbox ,j -8

elabl 30 -9

ole 3.5 pulie Oso dde -10
Joual) LB Slad -11

ool USB LS -12

USB-C dis -13

Loall Yl sy a3 RT/LT Jedd 135 -14
RT/LT ezl o5 M -15
4-3-2-1 4,51 -16

0999,5bl O 03/Osall Ssrws pais/Osall ssius g8 51 -17

2 Gyl Cale/ s/ 1 Gyl Cilo 50 -18

CS Pfipojeni / TR Baglanti / PL Podtaczenie / BZANEE 1515 / HEBERS &% /
o] A / Jeogd) du y=l

CS * Xbox Series X|S — konzola Xbox One neni v dodévce / TR * Xbox Series X|S — Xbox One
konsollari dahil degildir / PL * Konsola Xbox Series X|S / Xbox One do nabycia osobno /

B#EE * Xbox Series X|S - Xbox One AIRIFHFENTLE R A, / FREHIZ * Xbox Series X|S -
A& Xbox One E# / 3t=70] * Xbox Series X|S - Xbox One &% 1] 3¥3}/

CS Vyména rukojeti / TR Kavrama ylizeylerinin degistirilmesi / PL Wymiana
uchwytéw / BAREE 7' v 7 D3H: / BRI FBHEF / k0] &3Fo]
DA/ palabl dsus du =l

disuas p& Xbox One Olusg — Xbox Series X|S * du =!I

CS Vyména tlacitek RT/LT / TR Tetiklerin RT/LT degistirilmesi / PL Wymiana
spustow RT/LT / BZ<5E RTARZ /TR Z Y MU A— DR / BBER Bk
RT/LT/ @=to]l E2j7] RT/LT i A8H7] / LT/RT Jesedd) 655 Jais du =)

5]

CS T-MOD technologie / TR T-MOD teknolojisi /
PL Technologia T-MOD / B#3E T-MOD 77./0Y— /
FERESZ T-MOD i / 8= T-MOD 714 /
T-MOD 485 do =l

[s] T-MOD

CS Vyse uvedené konfigurace byly schvaleny a testovany Thrustmasterem. Ostatni konfigurace
nebyly testovany a nejsou schvaleny Thrustmasterem. Pfed zahajenim pfehravani se ujistéte, ze
jsou pfipojeny vsechny moduly. Dalsi moduly budou brzy k dispozici, coz umozni nové
konfigurace.

TR Yukaridaki konfigiirasyonlar Thrustmaster tarafindan test edilmis ve onaylanmistir. Diger tim
modil konfigiirasyonlari Thrustmaster tarafindan test edilmemis ve onaylanmamistir.
Oynamadan 6nce tiim modiillerin baglandigini kontrol edin.Daha fazla olasi konfigiirasyonlara
izin veren ek modil paketleri kisa stire sonra piyasaya strllecektir.

PL Powyzsze konfiguracje zostaly przetestowane i zatwierdzone przez firme Thrustmaster.
Pozostate konfiguracje modutéw nie zostaty przetestowane przez firme Thrustmaster ani nie sg
przez nig wspierane. Przed rozpoczeciem gry upewnij sig, ze wszystkie moduty sg
podigczone.Wkrétce bedg dostepne dodatkowe pakiety modutéw, ktére poszerza game
mozliwych konfiguracji.

BAFE LEDEY1—)IVDEIHEDE I Thrustmasterl K> TAREE - FGR)

T ZNUADEY 21—V DIEHFEDH IEThrustmasterlC &> TIRAE - AER I N THYE B A
TLADFINC INTDEY1—IVHEREN TWBTEZREERL TLEEVBMDEY 12—
WINy I MERV ) —RENSFECTDC ESICBSEGHEFEDEDATREICEVET,
FEREPZ LU EFRERE Thrustmaster BIERRTALAIEK, FrB ELAEHERZE RS Thrustmaster
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CS Vyménitelné hlavice mini pacek / TR Mini-kol basliklarinin degistirilmesi /
PL Wymiana naktadek minidrazkéw / BAEE S R 71w F vy 7O/
FERATSZ R ITERMRIE / S o] viY 28 7 wAs] /

dpzall Lasl! @clb.é b o y=l

CS Vybér profilu mapovani / TR Eslestirme profilinin segilmesi / PL Wybér profilu
mapowania/ B&EE X v E> I T O7 74 IVDEER / FERERS ENEIER T /
Shro] Wi R k) A EEh] / sl (s y=8 Cale wdsd syl

CS Pokud chcete upravit mapovéni jednoho ze dvou profilG: / TR iki profilden
birinin eslestirmesini degistirmek icin: / PL Aby zmodyfikowa¢ mapowanie
jednego z dwéch profili:/ BZEE 2 DD T O 771 ILDSERADI v EV T %
EETBIUT U TOFIEZRITLE T/ BEER EMIEREE 2 — 89
FERI A [ dhro] 7 7hA] RS he-d] sk widg WA e/
iyl Gale ol baass Jossd gyl

CS Nastaveni chodu spousté / TR Tetik hareket mesafesinin ayarlanmasi /
PL Regulowanie zakresu ruchu spustéow / BlZ558 N A—AI B DA% /
AP AEREITIZ / o] BEuA & 4]/

Juedal] 53 8luas bans syl

' 2

CS Krok 1: Vyberte profil, ktery chcete upravit, pak stisknéte tlacitko MAP. LED profilu blika. €S Dlouhy chod )

TR Adim 1: Degistirilecek profili secin, ardindan MAP diigmesine basin. Profil LED'i yanip séner. TR UZ“’T hareket mesafesi

PL Krok 1. Wybierz profil do zmodyfikowania, a nastepnie nacisnij przycisk MAP. Dioda profilu PL Dil;gl zakre§ ruchu

zacznie migac. B&E A8EA [ 0%
E: = a2z, N 4=30

BAE 270 71 BBV TA770VEERLMAP REVERLET, 7O 77100 R &A7H2 <= .

LED Bl LE T, sharo} w@) & /

SR F | & RENE SRR, ST MAP 155, RS RSSAER LED AN PIML, b LBl &2y

dhaol 1 WA Y Ze s A & MAP HES FEYTh 223 LED7t 4m=

ey, ) 100%
Baie asgss MAP 3l e bl o5 cloass ol Ll iy pmtl] Cals dus 21 Bglasd] dus sl
iyl Calls e

e

CS Krétky chod

TR Kisa hareket mesafesi

PL Krotki zakres ruchu

B&E A8 .

Hhahs G - P

ghpo] w2 S /
Syad dluce du y=l

CS Krok 2: Stisknéte tlacitko, které chcete upravit (1, 2, 3 nebo 4).

TR Adim 2: Degistirmek istediginiz dligmeye basin (1, 2, 3 veya 4).

PL Krok 2. Nacisnij przycisk, ktory chcesz zmodyfikowac¢ (1, 2, 3 lub 4).
A#REE X7V T2 EBLIEVWARZY (1023, %eld 4) ZRLE S,
FREP 5 2 5 R TR SRR (1. 2.3 5 4),

gh=o] 29 WA & MES reYTh(, 2, 3 B 4).

(4913 512 911) dbuss w3 U1 531 e Jased] 2 Bghsdl duy sl

CS Pokrocilé mapovani a piizpGsobeni/ TR Gelismis eslestirme ve 6zellestirme /

PL Zaawansowane mapowanie i dostosowywanie / B&:E BEEI v EVTEHR

BIAX / BRI EPERERNR R / S=to] g W 9 F=2 A/
Olonitt! javasdly yusdl do =l

[}

CS Z vaseho Xbox/PC si z obchodu Microsoft stahnéte a nainstalujte software ThrustmapperX pro
Xbox/Windows 10/11.

TR Xbox/PC'nizden Microsoft Store'da Xbox/Windows 10/11 i¢in ThrustmapperX yazilimini indirip
yikleyin.

PL Pobierz i zainstaluj oprogramowanie ThrustmapperX dla Xbox/Windows 10/11 dostepne w
sklepie Microsoft Store (z poziomu konsoli Xbox / komputera).

B7EE Xbox/PC £\ Microsoft Store (£8% Xbox/Windows 10/11 B[ ThrustmapperX]Y
b7 EZTO—RLTAVAM—ILLTLEEL,

FREPSZ 1 Xbox/PC LE#Y Microsoft IS T ZREEAR Xbox/Windows 10/11 #y
ThrustmapperX g&,

8k=10] Xbox/PC (Windows 10/11)°ll4] Microsoft Store® ™3] ThrustmapperX
RZE oS v Estal AX Fy

s e ,35ibls Windows 10/11 / Xbox 8342Y ThrustmapperX ol Jasin o3 du =)
Ay (03 03 by polsdl BgueSUI/Xbox 3lae (e Microsoft Store

CS Krok 3: Stisknéte tlacitko, které chcete pfiradit. Gamepad vibruje, coz znameng, ze zména

byla poutzita. LED profilu pfestane blikat a trvale sviti.

TR Adim 3: Atamak istediginiz digmeye basin. Oyun pedi titreserek degisikligin uygulandigini

gosterir. Profil LED'i yanip sénmeyi keser ve sabit yanar.

PL Krok 3. Nacis$nij przycisk, ktory chcesz przypisac. Kontroler wibracja zasygnalizuje

zastosowanie zmiany. Dioda profilu przestanie migac i bedzie swieci¢ $wiattem statym.

B&E A7V 73 BWETRWRZVERLET, 7 — L/ FMRBIL. EENER SN

EEHISHEET, 707740 LED DEUAD SUTICEDYE T,
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VIBRATIONS O

Design se m{ize ligit. / Tasanim degisime tabidir. / Wyglad moze ulec zmianie./ 71 VI ZE
SNBATREMEDN DI E T, / RETBERF G ES), / tIAAS 944 5 dFyh /

CS Aktualizace firmwaru vaseho gamepadu / TR Oyun pedinizin donanim
yazilimini giincelleme / PL Aktualizacja oprogramowania sprzetowego kontrolera /
B#&:E 77— L/I\Y RDT7—LUIT7 = EH T 5 / RPN BIHERFIEN
2)RE/ =0l AYV= Fo] dulelEsL] /

OV dogl) Coldl gabiyl Cuuss do =l

[12]

CS Firmware nahrany ve vasem gamepadu lze aktualizovat na nejnovéjsi verzi, ¢imz dojde k
vylepseni vlastnosti produktu. Spustte program ThrustmapperX postupujte podle pokynd.
TR Oyun pedinizde bulunan donanim yazilimi, Griin gelistirmeleri iceren daha yeni strimlere
glincellenebilir. ThrustmapperX yazilimini baglatin ve talimatlari izleyin.
PL Oprogramowanie sprzetowe zawarte w kontrolerze mozna zaktualizowa¢ do nowszej wersji,
zawierajacej rozszerzenia réznych funkcji. Uruchom oprogramowanie ThrustmapperX i postepu;j
zgodnie z instrukcjami.
B&FE 77— LNV FDOT77—LUz7E B OR R SRE RS es#fi/ \—avic
Ty T T—hgBTENTBETY, ThrustmapperX V7 b 7 %8 L T FREDFIEE 2T
LTLTEEL,
Hethy  AESFEHEARIRETTHREIENINRAE, REEERISRIEE. ME
ThrustmapperX BREEZERRAFERF.
dato] AYAEe] E3E Halole AF T 715S thrE A Ao Yo =R
= 915 Hth ThrustmapperX A2 E¢lo] & Al #tel] A 3& wpich
Ol Gouls Sasl Jlao] JI gle}ll d>g) @ u.A.oall Coldl el Codss (S dw y=dl
Oloalsdl =1y ThrustmapperX gely disedcn o3 .ol
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SV Snabbstartsguide

Fl Pikaohje

SK Rychly sprievodca

HU Hasznalati Utmutato
S nbyan TR Ay

SV Innehall i férpackningen / Fl Laatikon sisélto / SK Balenie obsahuje /
HU A doboz tartalma / 11NN 1210 N™May

sV

1. Utbytbar riktningsknappsmodul
2. Utbytbara spakmoduler

3. RB/LB-knappar
4.Visa/Meny-knappar

5. Share-knapp

6. Mikrofonstatuslampa

7. Profillampa

8. Xbox-knapp

9. Actionknappar

10. 3,5 mm-ljuduttag

11. Utbytbara grepp

12. Egenutvecklad USB-kabel
13. USB-C-port

14. Utbytbara progressiva RT/LT-avtryckare

15. RT/LT-avtryckarlas

16. Knapp 1-2-3-4

17.Volym +/Volym -/Mikrofonljud
av-knappar

18. Profil 1/Mappning/Profil 2-knappar

SK

1. Vymenitelny modul so smerovymi
tlacidlami

2.Vymenitelné moduly pacok

3.Tlacidla RB/LB

4. Tlacidla View/Menu

5.Tlacidlo Share

6. Kontrolka stavu mikrofénu

7. Kontrolka profilu

8. Tlacidlo Xbox

9. Ak¢né tlacidla

10. 3.5 mm audio port

11. Vymenitelné rukovate

12.Vlastny USB kabel

13. Port USB-C

14.Vymenitelné progresivne tlacidla RT/LT

15. Zamky tlacidiel RT/LT

16. Tla¢idla 1-2-3-4

17.Tlacidla Hlasitost +/Hlasitost -/
Stimenie mikrofénu

18.Tlacidla Profil 1/Mapovanie/Profil 2

SV Handkontrollsfunktioner / Fl Peliohjaimen ominaisuudet /
SK Vlastnosti gamepadu / HU Gamepad termékleiras / 72121 MNJN N3y

SV Anslutning / Fl Yhteys / SK Pripojeni / HU Csatlakozas / 7121 n™May

Fl

1. Vaihdettava suuntanappainmoduuli
2. Vaihdettavat sauvamoduulit
3. RB/LB-painikkeet

4. Nakyma-/Valikko-painikkeet
5. Share-painike

6. Mikrofonin statusvalo

7. Profiilivalo

8. Xbox-painike

9. Toimintopainikkeet

10. 3,5 mm audioliitin
11.Vaihdettavat kahvat

12. Patentoitu USB-kaapeli

13. USB-C-portti

SV * Xbox Series X|S — Xbox One-konsoler ingér ej / FI * Xbox Series X|S — Xbox One
-konsolit eivét tule mukana. / SK * Konzoly Xbox Series X|S — Xbox One nie su
sticastou balenia / HU * Az Xbox Series X|S — Xbox One konzol nem a csomag része /

M55 X5 Xbox One NM»1031p — Xbox Series X|S* n™ay

14, Vaihdettavat progressiiviset
RT/LT-liipaisimet

15. RT/LT-liipaisinlukot

16. Painikkeet 1-2-3-4

17. Adnenvoimakkuus + / Adnenvoimakkuus - /
Mikrofonin hiljennyspainike

18. Profiili 1/ Maaritys / Profiili 2 -painikkeet

SV Byta greppen / Fl Kahvojen vaihto / SK Vymena rukovati /
HU A markolat cseréje / DTTIXA NAOMN ™Ay

HU

1. Cserélhetd iranyitogomb

2. Cserélhetd iranyitokar

3.RB/LB gombok

4. Nézet/Meni gombok

5.Share gomb

6. Mikrofon allapotjelz6

7. Profil led

8. Xbox gomb

9. Akcibgombok

10. 3.5 mm hangcsatlakozé

11. Cserélheté markolat

12. USB kébel (sajat szabadalom)

13. USB-C csatlakozé

14, Cserélhetd progressziv RT/LT ravaszok

15. RT/LT ravasz blokkolok

16. 1-2-3-4-es gombok

17.Hangerd +/Hanger6 -/Mikrofonnémitd
gomb

18. Profil 1/Gombkiosztéas/Profil 2 gomb

SV Byta RT/LT-avtryckarna / FI RT-/LT-ndppainten vaihto / SK Vymena
tlacidiel RT/LT / HU A RT/LT ravasz gombok cseréje /
RT/LT 0PN nabnn Iakini=}¥

5]

nay

EbAnn P wpn NN .

THnnn v NI .

RB/LB wpn .

View/Menu "wpn .

Share wpn .

NDMPM 2D DM L

Sovnn na

Xbox wpn .

9w wpn .9

n"'n 3.5 MX NoNd .10

o abnnn oTNXn .11

»my» USB 525 .12

USB-C nxw .13

oabnnn oronan RT/LT p1ia .14

RT/LT p1a mbwa .15

1-2-3-40Wpn .16

npnwn/ynw nwSTR/ynw N2t wpn .17
naMpm

2 Yo1n/m5m/1 Hamn vwpn .18
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SV T-MOD-teknik / FI T-MOD-teknologia / SK
Technolégia T-MOD / HU T-MOD technolégia /
T-MOD N™1920 nay

[s] T-MOD

SV Ovanstéende konfigurationer har godkénts och testats av Thrustmaster. Ovriga
modulkonfigurationer har inte testats av och stdds inte av Thrustmaster. Kontrollera
att alla moduler &r anslutna innan du spelar. Ytterligare modulpaket kommer snart,
vilket mojliggor fler olika konfigurationer.

FI Thrustmaster on hyvdksynyt ja testannut ylld olevat kokoonpanot. Muut
kokoonpanomoduulit eivét ole Thrustmasterin testaamia tai hyvaksymia. Varmista, etta
kaikki moduulit on yhdistetty ennen pelaamista. Lisamoduulipaketteja on saatavilla pian,
mika tarjoaa lisdd mahdollisia kokoonpanoja.

SK Thrustmaster schvalil a testoval vyssie uvedené konfiguracie. VSetky ostatné
konfiguracie neboli testované a Thrustmaster ich neschvalil. Pred zac¢atim hrania sa
uistite, ¢ su pripojené vietky moduly. DalSie moduly budua ¢oskoro k dispozicii, ¢o
umozni viac novych konfigurécii.

HU A fent emlitett beéllitdsokat a Thrustmaster tesztelte és jovahagyta. Minden mas
modul beadllitdst a Thurstmaster nem tesztelt és nem hagyott jéva. Ellenérizd, hogy
minden modul csatlakoztatva van a jaték megkezdése el6tt. Tovabbi modulok
hamarosan elérhetéek lesznek, hogy még tobbféleképpen hasznalhasd dket.

m¥n X 55 Thrustmaster ™1 5Y 1p7a0 MR 595w miynn nmay
m9Tnn Sow IR Thrustmaster ™1 Y M2NNI 12X 1721 XD 791100
WK MODI MOTIN MSAn my¥in Mpa .pnwnn 1D nn a5 mann
1901 NIMIYA AIWORN



SV Byta minispakarna / Fl Minisauvojen paiden vaihto / SK Vymena
krytiek mini pacok / HU A kis irdnyitokapcsolok cseréje /
PO0-1M0 WX nabnin nmMay

SV For att modifiera mappningen pa en av de tva profilerna: / FI Muokkaa
jommankumman kahden profiilin maarityksia: / SK Pre Gpravu mapovania
jedného z dvoch profilov: / HU A kett6 koziil valamelyik profil gombjaink
Ujra kiosztasa: / 0510 Mwn TR Sw nomin nx b 1 n"Mmay

SV Justera avtryckarnas rérelseomrade / Fl Liipaisinnappaimen liikkkeen
saato / SK Nastavenie chodu spuste / HU A ravasz gomb hasznalati
médjai/ PTAN NN N7 NMAay

SV Langt rorelseomrade

SV Steg 1: Valj profil att modifiera och tryck pa MAP-knappen. Lampan for profilen blinkar. F1 Pitks liike

SV Uppdatera din handkontrolls firmware / Fl Peliohjaimen
laiteohjelmiston paivittaminen / SK Aktualizacia firmware Vaseho
gamepadu / HU A gamepad firmware-jének frissitése /

025w Tanman nnwip N2TY Nay

SV Firmwaren i din handkontroll kan uppdateras till en nyare version med

SK Krok 3: Stlacte tlacidlo, ktoré chcete priradit. Gamepad zavibruje pre potvrdenie,
ze zmena je aplikovand. LED svetlo profilu prestane blikat a ostane svietit.

HU 3-as [épés: Nyomd meg a hozzérendelni kivant gombot. A gamepad rezegni fog,
jelezvén, hogy a valtozas megtortént. A profil LED-je abbahagyja a villogast és
egyenletesen vilagit.

X %5 712 V107 TanMIn .MYpad INXAw j¥non Sy prb 3 25w nmay
.MID7¥12 'R 27305 proan S emnn n ewn ndnn

®

MINI-STICKS TRIGGERS

VIBRATIONS Lo

Designen kan komma att éndras. Malli voi muuttua. Dizajn sa méze Iisit. A termék vdltoztatdsdnak
jogdt fennartjuk. 12w 1Ny ¥

ktforbattri . Th - h folj i kti .
Fl Vaihe 1: Valitse muokattava profiili ja paina sitten MAP-painiketta. Profiilin LED-valo SK Dlhy chod - /0% produktforbattringar. Starta Thrustmapper-programmet och f6j instruktionerna
vilkkuu. HU Hosszti benyomés / Fl Peliohjaimen sisaltama laiteohjelmisto voidaan pdivittaa uudempaan versioon, joka
SK Krok 1: Vyberte profil, ktory chcete upravit, a potom stlacte tlagidlo MAP. LED svetlo AN AYUN NTay ’/50% sisdltdd parannuksia tuotteeseen. Kdynnista Thrustmapper-ohjelmisto ja seuraa ohjeita.
profilu zacne blikat. 4 - SK Firmvér, ktory je sucastou Vasho gamepadu, je mozné aktualizovat na novsiu
HU 1-es 1épés: Valaszd ki a modositani kivant profilt majd nyomd meg a MAP gombot. A 100% verziu obsahujucu vylep3enia produktu. Spustite softvér Thrustmapper a postupuijte
profil LED villog. podla pokynov.
.(’15’73) MAP ]Yﬂ'?ﬂ by 1’1’1’71 ,Mawh IMx¥Naw 59110 73 11 Hw nMay HU A gamepaded firmware-je frissithetd a legujabb verziéval, hogy a termék még
21200 5 a9 N jobban m(ikédjon. Inditsd el a Thrustmapper szoftvert és kévesd az utasitasokat.
ane 1Y 10b piwn 1pnna avbon ANwIpa AKX 19TYS AwaR nMay
05 Hiyan Thrustmapper naimin nx Hwond wr avna oow NS0
RN
SV Kort rérelseomrade
FI Lyhyt liike
SK Kratky chod - 0%
HU Révid benyomas /
Xp YN nMay 4 /
100%
SV Vélja mappningsprofil / FI Maaritysprofiilin valitseminen / SK Viyber
profilu mapovania / HU Profil beallitasok /9 mi 52110 n'na nay
6)‘ ' @
|
SV Steg 2: Tryck pa knappen du vill modifiera (1, 2, 3 eller 4).
Fl Vaihe 2: Paina muokattavaa painiketta (1, 2, 3 tai 4). . ) ) o .
SK Krok 2: Stiacte tiaidlo, ktoré ch (1 2.3 alebo 4 SV Avancerad mappning och anpassning / Fl Edistyneet maaritykset ja
rok 2: Stlacte tlacidlo, ktoré chcete upravit (1, 2, 3 alebo 4). muokkaus / SK Pokrocilé mapovanie a prispdsobenie / HU Halado
HU 2-es 1épés: Nyomd meg a moédositani kivant gombot (1, 2, 3 vagy 4). beallitasok és egyedi testreszabas /
(4% 3,2 ,1) mMawb ¥naw vrdn by yad 2 5w nmay NNTPNN WX ARROM M9 NMay
SV Ladda ner och installera programvaran ThrustmapperX for Xbox/Windows 10/11
pa Microsoft Store fran din Xbox/PC.
Fl Lataa ja asenna Xboxin/Windows 10/11 ThrustmapperX-ohjelmisto Microsoft
Storesta Xboxilla/tietokoneella.
SK Z Vadej konzoly Xbox/PC stiahnite a nainstalujte softvér ThrustmapperX pre
Xbox/Windows 10/11 z Microsoft Store.
HU Toltsd le és telepitsd ax Xbox-hoz/Windows 10/11-hoz tartozé ThrustmapperX
szoftvert az Microsoft Store-ba az Xbox-rol/PC-rél.
Xbox/Windows-5 ThrustmapperX 5w n1210n NX 1P 71> wr nmay
SV Steg 3: Tryck pa knappen du vill tilldela. Handkontrollen vibrerar for att visa att "MW PC/Xbox-11 1pnin Microsoft Store-1 10/11
andringen har tillampats. Lampan for profilen slutar blinka och lyser med ett fast sken. -
Fl Vaihe 3: Paina maaritettavaa painiketta. Peliohjain vdrisee ilmoittaakseen, etta THRUSTMASTER' eswapX o o THRUST! STER
muutos on otettu kdyttoon. Profiilin LED-valo lakkaa vilkkumasta ja palaa pysyvasti. TECHNICAL SUPPORT

https://support.thrustmaster.com
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